
Chambre des Représentants. 
SÊA~CB ~u ~» J u1N t 9:2f. 

Projet de loi déterminant les condi 
tiens dans lesquelles pourront être 
légitimés les enfants dont lespa 
rents, pendant la guerre ~e sont 
trouvés, par le service militaire, la 
déportation ou -l'internement du 
père et le déeës de celui-ci, dans 
l'impossibilité de contracter ma- - 
riage (1). 

Wetsvoorstel tot bep~nng der voor 
waarden, waa~onderkunnen gewe~ 
tigd worden de · kinderen, wier 
ouders gedure,ide d~n oorlog geen 
huwelijk konden aangaan wegens 
den militairen dienst, de wegvoe 
ring of de gevangenhoudiug van den 
vader en wegens dezes overlij-: 
den (i). 

J>BOJET Dl~ LOI 
A)JENDÉ P,\ll LE SÉNAT (2). 

ARTICLE PREMIEII. 

Tout enfant dont le père présumé 
a été sous les drapeaux pendant Ja 
guerre cl est décédé des suites d'un 
combat, des hlessures reçues ou de 
maladies contractées ou aggravées 
pendant sa présence sous les dra 
peaux, peut être déclaré légltime. 

(1) Voit· les documents n'' 567 de la ses 
sion 1019-1920, 115,125,178, 231,254, 
257, 264 et 265 cl les A mw/es parle men- 

. taires de la Chambre, séances des i I et 
13 mai rn~H; les doc11111e111s n•·• 124 cl 149 
cl les Annales purlementaires du Sénat, 
séance <lu 28 j11i11 1921. 

(2) Les modifications apportées par Ic 
Sénat au tex le ndopté par la Chambre sont 
imprimées en caractères italiques. 

WETSONTWEHP 
Gf~WJJZIGD D001\ DEN SENAAT ('.2). 

EEIISTE À.RTIKEL. 

Elk kind, waarvan de vermoede 
lijke vader gedurende den oorlog in 
hel leger heeft gediend en i_s overleden 
leu gevolge van een gevecht) van ver 
wondingen - toegebracht ofwel van 
ziekten opgedaan of verergerd terwijl 

1 
liij in het leger dien-de, kan 'wettig 
verklaard worden. 

(1) Ziede stukken nr• 567 van het zit 
tingsjaar 19i9-:1920i H 5, 123, -178, 2:-;1, 
2H, 257, 264 en 265, alsmede de Hande 
lingen dei· Karuer, vergaderingen van 11 
en 15 Mei 192i ; de stukken n'• 124 en 
HO, alsmede de Ilandelinqen. van den 
Seuaat, vergadering van 28 Juni Hl21._ 

(2) De wîjzlginguu, dooi· den Senaat ge• 
bracht in den lekst aangenomen door de· 
Kntner, zijn cursief gedru~t. 
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ART. 2 (i). 

( 2 ) 

Le bénéfice. de fa loi est étendu à 
tout enfant présumé issu d'un citoyen 
lwfge ayant été détenu ou d,~i•orté soit 
pour· services rendus à la Belgique ou 
à un Jtays allié ou associé à la Belgi-. 
((UC, SOÎ{ pourrésistance _à f ennemi, !.Ï 
Ic décès est survenu soit pendant la 
détention ou la déportation, suit â~ 
plus tard deux mois après le retour 
au foyer. 

AllT. 5. 

La légitimation est pronoucée par 
Ic tribunal de première- instance du 
lieu ile l'ouverture de ra succession 
du père présumé, par jugement rendu 
en audience publique, après débats 
en la chambre du conseil. 

L'enfant qui bém;/iciet·<t de ce j119e 
meut jouira d,, tous les droits 'd'un 
en/ont légitime avec eflet rétroaetif 
au jour de sa naissance. 

ART.~- 

La légitimation est subordonnée 
à la preuve lie la volon lé des père et 
mère ile se marier cl tic légitimer 
l' enfan l. 

(1) Cet article remplace l'article 22 du 
projet de loi Ici qu'il a été adopté JHH' la 
t.hambrc. 
l1} t:cl article remplace l'alinéa 2 <le 

l'article f9 <lu projet lie loi lel qu'il a été 
adopté par la Chambre. 

AaT. 2 (1). 

Ilet voordeel drrwer-geld_t ook voor 
elk kind dat vermoedelijk afstaiht van 
een Bcll;isehën iiigcÎ~leiÏc, die gevan- 

. gengehouden of we·pgC\'OCrd werd, 
hetzij wegens diensten bewezen .áair 
België of uáu een met België gca l lieerd 
of geassocieerd land, heJzU wegens 
weerstand aan - dèn vijand, '.Ïrtits. het 
overlijucn is overkomen hetzij gedu 
rende degevangenhoudingorde weg 
voering, he_tzij uitërlijklwee maanden 
na den terugkeer ju hel land. 

ART. 5-. 

De wettiging wordt, bij in, openbare · 
... . , -· 

tercchtzitüng g'cwezeu vounls, na de- 
bal in dcraadkamcr.ultgesprokenûoor 
de rechtbank van eersten aanleg _der 
plaats, waar ·ae nalatenschap van den 
vermoedclijkcn vader is opengevallen. 

AnT. 4 (2). 

Hel ki nel, waaraan 'dit vonnis ten 
goede komt, geniet al dè ~·eclifen van 
een wellig kind rnet terugwerking lot 
op den <lag zijnet· geboorte. 

AnT. ~- 

Oc weuiging wordt afhankelijk 
gesteld van hel bewijs, da] de vader 
en de moeder het voornemen hadden 
te trou wen en hel. kind te weulgeu. 

(1) Ili! artikel vervangt artikel 22 van 
hel wetsout werp, zooals hel door de l{a1~e1· 
aangenomen werd. 

(2) Dit artikel vervangt lid 2 van arti 
kel t9. van hel wetsontwerp, zooals hel 
door de l<a111c1· naugenouteu werd. 



( 3 ) [ Ni ,Hf. ] 

ABT.6. 

Cette volonté peul èll·c. établie 
1 ° par écrit, 2·· par· témoin, pourvu 
qu'il !J ail un commencement lie preuve 
par écru de la promesse de mm·ù,gi: 
ou q11c tics indice» résultant de faits 
dès lors constants soient assez y1·ilvP.~ 
pour déterminer /,, preuve testimo 
niale. 

ART. 7. 

Indépendamment de la preu ve re 
quise par l'aniele !S, le demandeur 
doit établir la filiation paternelle et 
maternelle de I' enfant 

AnT. 8. 

La preuve de la filiation paternelle 
peul· être établie : 1 ° par écrit; 2? par 
témoins, pourn« qu'il y uil uu t:ám 
mencement de 7weuve 7,u,· écrit ou. 
que des indice« résultant de fâit:; dès 
lors constmus j11stifient le recours ci 
la preuve testimoniale. 

At\T. 9. 

La Illiatlon maternelle est établie 
soit par la rcconuaissunce volontaire 
Iaile en forme légale, soit parla preuve 
des faits prévus par l'article 54f a du 
Code civil. 

ART. 6. 

Anr. 10. 

En outre Ic demandeur doit établir 
.que les deux parents s~ sont tröuvés, 
au jour du décès d11 père, réunir les 
condltions de capacité exigées pal' les 
articles l,i!J., 111-;.i, 1 ~7, US, l4U, ! 50, 
Hfö, HSS, HJ9, -160, HH, Hi2, 163: 
·16lt-, 228, 296 et 208 du Code civil 
pour contracter mariage. 

Dit voornemen .kan bewezen wor 
den : l0 door gcsclll'iften ;. 2° door ge 
tuigen, mits e-,: een begin van scnriîte 
lijk bewüs der be/of te vän lwwelük 
mmwezig is of' mits àmilvUzinyen, 
voortvloeiende uit reeds gewisse datul- _ 
token, gewichtig' genoeg zijn óm liet 
~wüs door yetmgen toe te laten. 

Aar. 7. 

Behalve hel hcwijs vcreischt door 
artikel ?S, moel de eischer de afstam 
ming van hetkrnd van vadeiszUtlè cil 
van moederszijde bewijzen. 

ART. 8 .. 

De afstarnrniug van vaderszijde kan 
bewezen worden: JO door geschriften, 
~
0 dool' getuigen, mits er een heyùt 
t•,rn s,·hrifti:lijk bewijs, ciarawezi9 i8 
of mils acmw~j zingen, coortotoeinu!« 
uic reeds qewisse daadzaken, !tet 
toelate« van lu:t bewijs door ge 
tuiqen welligen.- 

AàT. 9. 

De afstamming van moederszijde 
wordt bewezen hetzij door de vrij 
willige erkenning in den weuelijken 
vorm; hetzij door hel bewijs van de 
feilen voorzien hij artikel 5Hc, van 
hel Burgerlij k W etboek. 

ART. iO. 

Bovendien · moel de eischer be wij 
zen dal beide ouders, op den dag 
van hel overlijden van den vader, 
voldeden aan de verr-ischten van be 
k waumheid , door de artikelen 144, 
Hv, u1, -11s, 119; iso, H>;,, ms, 
159, 16<>: 161, 16-:2, 163, HH,228, 
206 en 298 van hel Burgerlijk Wel- 



L~•4tr.J ( ,i ) 

Ain. n. 
Les, parents des parties el les do 

mestiques ne sont pas , eproehables, 
- maisle tribunal aura tel égard c1uc de , 
raison à 'leu r déposition. 

AnT. ,a. 

Sous réserve <les autres moyens de 
défense, la légitimation ne sera pas 
prononcée, s'il est établi que, pendant 
1a période de conception, la mère a eu 
<les relations a vee un au Ire individu 
ou était d'une inconduite notoire. 

ART. 15. 

L'instance sera pom·su1v1c, sans le 
ministère d'avoué, par voie de citation 
à jour fixe contre les personnes qyi 
aurnient eu qualité pour former oppo- 

. sition au mariage des père et mère, 
ou.à leur défaut contre Ic ministère 
public. 

AnT. J.i .. 

L'instance sera poursuivie au nom 
de l'enfant par sa mère; à son défaut, 
par son tuteur; en cas d'inaction ou 
d'empêchement de cc dernier par 1111 · 

tuteur (( ad hoc >) nommé :1 la dili 
gence cl u su hrogé tuteur par Ic tri 
bunal. IWe peut égalcmcnl être pour 
suivie par l'un des ascendants du 
père présumé on de la mère. tes 
demandeurs peuvent se foire assister 
d'un conseil. 

boek gesteld om een huwelijk aan le 
gaan; 

. ART. H. 

De ouders van partijen en de. dienst 
boden kunnen niet gewraakt worden, 
doch de rechtbank neemt hunne ge- 
1uigcnis . in aanmerking i11 zooverrc • 
zulks nuttig én noodig is. 

ART. t!. 

Behoudens de overige verweer 
middelen, wordt de wettiging niet 
uitgesproken, indien het is bewezen 
dal de moeder, gedurende het lijd 
perk der ontvangenis, betrekkingen 
met een ander persoon had or van 
kennelijk slecht gedrag was. 

ART. HS. 

Het rechtsgeding wordt, zonder 
tusschenkomst van een pleitbezorger, 
bij dagvaarding ten bepaalden dage 
vervolgd tegen · de personen, die 
mochten bevoegd ge,veesl zijn om het 
huwelijk van den vader en de moeder 
le stuiten, of, bij ontstentenis daar 
van, 'tegen het openbaar ministerie. 

ART. i4. 

Het rechtsgeding wordt namens het 
kind vervolgd dooi· zijne moeder; hij 
ontstentenis vnn deze, door J zijnen 
voogd ; ingeval deze laatste niet 
optreedt of' verhinderd is, door een 
voogd ad hoc, door de rechtbank 
hcnoemd ten verzoeke van den toezien 
den voogd. Hel kan ook door een der 
bloedverwanten in de opgaande linie 
van den vermocclelijken vader of 
nm de moeder -vervolgd worden. De 
eischers kunnen zich door een raads 
man doen bijstaan: 
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ART. HL 

Les défendèurs , avec ou sans l'as 
sistance d'un · conseil, peuveut dé 
fendre à l'action. sans- Ic ministère 

ART. HS. 

' ' . 

_d'avoué. Ils peuvent· même présenter 
leurs moyens de défens~ et observa 
lions, verbalement. Le grefller dresse . 
procès-verbal de. leurs comparuuon, 

· dires el observations- 

A.RT. f6. 

Les' parties en· cause et le mnns- 
tère public peuvent interjeter appel . 

- de la 
1

décision intervenue par une 
déclarâiioi1 alt greffe du· tribunal 
civil, dans Je mois du jugement. 

Aat. i7. 

Le gi'cffier dutribunal civil trans 
met l'expédition du jugement et le 

· dossier au gl'effé de la Cour <l'appel. 

AnT. 18. 

Le greffier de la. Cour f appel 
convoque les parties eu cause par 
lettre recommandée,· remise à · la 
poste huit jours à l'avance, à,compa 
raitre devant la Cou!' en chambre 
du conseil, aux jour, lieu et heure 
fixés par le Premier Président de la 
Cour <l'appel, sui· requête du grcfller. 
Elles comparaissent devant L\ Cour, 
seul es ou assistées d '11 n consei I et sans 
le ministère d'avoué. 

AnT. 19. 

La Cour rend son arré] en audience 
publique. 

De verweerders kunnen, met or . ' 

zouder bijstand van een raadsman, 
tegen de rechtsvordering verweren 
zonder tusschenkomst van_ een _pleil 
bezorger •. ~ij kunnen zelfs hunne 
verweermiddcleu eu aanmérklngen 
mondeling voordragen. De griffier 
maakt proces-verba-ni op van hunne 
verschijning, gezegden en' aanmer-' 
kingcn. 

AuT.· 16: 
0

Dc betrokken partijen en het open 
haar ministerie kunnen van de gege 
ven beslissing in beroep komen · door 

· een verklaring Ier grltlle van de bur 
gerlijke rechtbank, binnen ééne maand 
-na het vonnis. 

ART. i7. 

Het afschrift van het vonnis en al 
de stukken worden door den griffier 
der Il.ui·gcrl ijke Bechbahk overgemaakt 
aan de griffie van het Hof van Beroep. 

A11T. ·18. 

De g,;iflier van hel Hof van Beroep 
roept bij aangeteekendeu brief, acht 
dagen vooraf aan clè post besteld, tie 
betrokken partijen op om voor het 
Hof in raadkamer te verschijnen op 
den dag, de plaats en het uur bepaald 
door den · Eersten Voo1·iillcr van het 

· l lof van Beroep op verzoek van den 
g1·iffier. Zij verschijnen ,·001· hel Hof 
hetzij alleen, hetzij bijgestaan _ door 
een raadsman en· zonder tusse hen-· 
komst van een pleitbezorger. 

AnT. m .. 
Hel Hof wijst zijn arrest in open 

bare terecluziuing, 



[_ N° 4l 1, l 
Aat. 20·. 

Si Ic jug~me11t où 'l'arrê&- acvc11u 
dJtinÙir- accuciÎlc la dëmânde., s-on 
dispositif est .. transcrit immédiate 
ment sur les registres de l'Etat civil. 

_ de l'amrée courante de là_ commune 
où est né l'entant, et mention c11 est 
faite en marge de S011 acte de nais- 
sauce. 

ART. 21.· 

( 6 ) 

li n'est opposable au tiers qu'après 
sa transcriptiou . 

1\.RT. 22. 

li ne sera plus reçu aucune in- -·· 
sla ree en exécution de la présen le loi, 
deux ans après sa promulgation. 

AnT. 25. 

S01H exempts de la formalité <le 
l'enregistrement, ainsi que des droits 
de timbre et de greffe, les actes géné 
ralernent quelconques, y compris les 
expéditions de jugements relatifs à 
l'exécution de la présente loi. 

Bruxelles, 1 e 28 juin i92 t • 

A:aT. j(). 

·\Vôi'd_,L . de · éiseh tocsç\v~zc_il d~ó~ 
liet in kraciù. vait ge'wijsde - gegane 

· vonnis Ô_f ürrest, dan. ,vôtdt het be- 
- schikkend gêdééllc 'daarvan dadelijk 

. ovërges~hièven op d~ - reglsters van - 
den Uurgcrlijke •. 1 Stand · van het loo 
tiende jàar_ der gemeente ~vaar het 
kind -- is : geboren ; . daarvan . wordt 
tevens indd~ng gêmaakt op den kan] 
zijner geboorteakte. 

AIIT; 2L. 

Het vonnis of afrest kan alleen aán - 
_ derden tegengesteld · worden na de 
overschrlj ving daarvan. · 

ART. 22. 

_llechtsgedihgcii• 'op, grond van deze. 
wet zijn niet meer ontvankelijk twee 
jaar na hare afkondiging. 

Le Président du Sëuct, 

Änr. 23. 

Alle hoe ook genaamde akten, met· 
inbegrip van de _afschrif&èn "der vou-. 
nissen betreffende de uitvoering dezer 
~Y~!' z_ijn vriJgesteld va Il d_~ formali 
teit dei' registratie, alsmede van de 
zegel- en griffierechten .. 

' 
Brussel, den 2811 Juni 19.tl. 

De Vóorzille1' vcw deu Senact, 

(~OBLET () ALVlBLLA. 

Les Secrétaires, 

Baron -01rnAN ,rn X.,yflv, 
Cu. MAGrŒT'r1•:. 


